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AnHoTanus. [IpenvMeroM ncciaenoBaHns CTAHOBATCS MOPTYTAIBCKUN pedeBoi aTukeT XX B.
1 BO3MOJXKHBIE CIIOCOOBI €T0 TIEpeBO/Ia Ha PyCCKHI sI3BbIK. B cBOEH cTaThe aBTOp onmpaeTcs Ha
poMaHBI HopTyTanbekoro nposanka Kammny Kamreny Bpanky (1825-1890), B ubeM TBOpUe-
CTBE IIMPOKOE OTpakeHHe Hanuia npuHaTas B XIX B. KynbTypa pedeBoro o0IeHus, BOCIIpo-
N3BE/ICHUE KOTOPOH BaXKHO KaK IS TPAaBAOIOA00HOTO H300pakeHNs COMAIbHOM OpraHu3a-
UM OOIeCTBa, TaK U IUIA CO3AAHUSA PEUEBON XapaKTEPUCTHKHU ACUCTBYIOUIMX JIHI. AHAIN3
UCIIOJNIb3YEMBIX B KIIACCUUECKOH JIuTeparype (opMyJl BEXKIMBOCTH UMEET 3HAYCHUE JUIS U3Y-
YEHHUS PE4EBOT0 ITHKETA IOPTYTalbCKOM A3bIKaX HE TOJBKO B CHHXPOHHYECKOM, HO U B JTHa-
XPOHMYECKOM acIieKTe. YCTaHOBIICHHE COOTBETCTBUH MEXIY YCTOWYMBBIMHU (OpMyJaMH
BEXJIMBOCTH B PYCCKOM M MOPTYraJbCKOM SI3bIKaX Ba)KHO AJIsL OOJNbIIEH SKBHBAICHTHOCTH
XYZ0KECTBEHHOTO ITEPEBO/IA, a TAKIKE MOXKET MPEJICTABIATh HHTEPEC C TOUKU 3PEHUS NICUXO0-
U COLIMOJIMHTBUCTHKH, MOCKOIBKY MO3BOJISET JTYYIIE U3YYUTh IBOIIOLHIO MUPOBOCIPUATH
oO1ecTsa.

Kuirouesbie caoBa: Kamuny Kamreny bpanky, nopryranbckas Iuteparypa, HOpTyraibCKUi
SI3BIK, PEYEBOM ITHKET, XyA0KECTBEHHBII MEPEBOI.
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Beenenue

B coBpemenHo# (usosioruueckoii Hayke Bce 0oJiee 3HAUMTEIbHBINA HHTEPEC BHI3bI-
BaeT HMCCIEI0OBaHUE TAKOTO aclieKTa KOMMYHHKAINH, KaK PEYeBON STHUKET, YTO 00BsC-
HSIETCS IPe00IIalaHeM KOMMYHHUKATUBHBIX METOIMK 00YIEeHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.
Kak ormeuaer H. M. ®upcosa, «u3ydyeHHne JTaHHON TEMbI, pa3padoTKa KOTOPOH B CHITY
€€ MHOTOACIEKTHOCTH JOJDKHA BECTUCH KOMILIEKCHO, B OT€UECTBCHHON HCIAHUCTUKE
TOJBKO HauuHaeTcs» [4, C. 5]. B emie OobIIei crermenn 3To HaOII0IeHUE MOXKET OBITh
MPUMEHEHO K OTEYEeCTBEHHOW mopryramuctuke. CylecTBYIONUN CIPaBOYHUK
H. . ®opmanorckoit u E. B. AcTtaxoBoii o pedeBoMy 3THKETY [S] oTpaxaeT coBpe-
MEHHBIC HOPMBI KYJIbTYPhl PEUEBOTO OOIICHHUS B MOPTYTAION3BIYHBIX CTPaHaX, HO U3Y-
YEHHE TOTO e MaTepHaia ¢ Oopoi Ha MOPTYTralbCKyto JnTepatypy XIX B. mo3Boiser
MIPOAHATN3UPOBATH OTH HOPMBI B TUAXPOHUIECKOM aCTICKTE, B UEM 3aKIFOYACTCS aKTy-
AITBHOCTDH MPOBOIUMOTO HCCIICIOBAHUSI.
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[esnbro npeapuHUMAEMOT0 UCCIIEI0BAHMUS CTAHOBUTCS M3YUEHHUE BOIIOLUY OPTY-
raJlbCKOr0 PeueBOro 3THKETa Kak B YCTHOM, TaK U B MMCbMEHHOM pedH, a TakXe ompe-
JeneHne Hanbosee OIM3KMNX SKBUBAIICHTOB B PyCCKOM SI3BIKE, TOCKOJIBKY MHOTHE (Op-
MyJIbl BEXJIMBOCTH, MCIIONB30BAaBIIUECS] B TIEPUOJ CYIIECTBOBaHHMA PocCHICKOMN
UMIIEPHH, 00JI1a1aI0T ONpeIeIeHHBIMI KOHHOTATUBHBIMH 3HAUCHUSIMH.

B xaudectBe oObekTa McciaenoBaHus ObutM BhIOpaHbl poMansl Kamwmry Kamremy
Bpanky (Camilo Castelo Branco, 1825-1890) «Ilammmit anrem» (A Queda dum Anjo,
1865) u «Yremmurensaas kaura» (Livro de Consolagao, 1872). OuHu oTHOCATCS K OJI-
HOMY 3TaIly B TBOpYECTBE MUcCATeNs, KOTOpbIi aatupyercs 1861-1875 rr. u cunraercs
HaunOoJiee I0I0TBOPHBIM IIEPHOIOM €TI0 JIUTEPATYPHOH NesITENbHOCTH, IPUYEM BBIOOD
JAHHBIX IPOU3BEICHUH CBSI3aH C TE€M, YTO OHU OTPAXAIOT Pa3HbIe MEPUOIbI B HCTOPUU
nopTyranbckoro oomectsa XX B. [IepBblif 13 HUX SABISETCS POMAaHOM U3 COBPEMEHHOM
YKU3HU, TTOCKOJIBbKY AUCTAHIMS MEXy BpEMEHEM JEeHCTBHS U BPEMEHEM €ro CO3/IaHUs
COCTaBJISET OKOJIO IIATH JeT [1, C. 229], a BTopoil poMaH MOKHO OTHECTH K HCTOPUKO-
TICUXOJIOTMYECKUM — BpeMs €ero JeHCTBHsS OTCTOMT OT BPEMEHM HalKCaHHs Ha He-
CKOJIBKO AecsaTuiieTnid. B nctopun [opTyranuu 3T AecsTHIeTHs ObUIH HACBILICHBI CO-
OBITUAMH, KOTOpBIE CHOCOOCTBOBAJM HEOOpPaTHMOMY IMEPEXOAy OT TPaIULMOHHBIX
UACHHBIX IPUHIXIOB U ()OPM OOLIECTBEHHOH XHU3HU K IIOCIEI0BATEILHO Pa3BUBAIOLIE-
MYCsl COIMYMY OOIIEEBPOIIEHCKOTO TUTIA, TPHYEM MHOTHE HICHHBIC U COIMAIBHBIE TIPO-
TUBOpEYUs], BO3HUKILINE B HayaJe JAHHOTO MEPUOJa, MOCTENEHHO CIJIa)XKUBAJINCh HA
MPOTSHKEHHUH TIEpBOii U BTopoii Tpereit XIX B. [9, p. 759-760].

st ToCTHKEHHS TIOCTaBICHHOW 1IeTM OBLI0 HEOOXOJMMO PEUINTh CIEeIYIOIIHe 3a-
Jlaqu:

1) ompenenuTh UCTOPHKO-CONHATIHHYIO O00YCIOBIEHHOCTh (POPMYJI PEUEBOTO ITH-
KeTa, BBIOpaHHBIX Ul PEUCBBIX XapaKTEPUCTHK AeHCTBYrOmUX aul pomanos K. Kam-
teny bpaHky;

2) YCTaHOBHTB, C IOMOILBIO KAKUX JIEKCHYECKUX COOTBETCTBHI BO3MOXKEH HanboJee
TOYHBIN MEPEBOJI AAHHBIX (POPMYII HA PYCCKHUH S3bIK.

Hayunas HOBH3HA CTaThH 3aKJIIOYAeTCS B TOM, YTO OHA SIBJISETCS MEPBBIM B OTeUe-
CTBEHHOM JIMTEPATypPOBEIEHUH HCCIIEIOBAaHUEM, CIIELIMAIBHO MOCBAIICHHBIM MTPUMEHe-
Huto Gopmyi pedeBoro 3tuketa B TBopuecTBe K. Kamreny bpanky. HecmoTps Ha 3Ha-
YeHHE €ro TBOPYECTBA JUII MCTOPHH IMOPTYralbCKOW JUTEpATypbl U HAa COXpaHEHHUE
WHTepeca K €ro HacJleIUI0 B COBPEMEHHOM MOPTYTaJIbCKOM U Opa3smiIbCKOM JIUTEpaTy-
POBEICHNH, B POCCUICKOM HAYKE ITOT MUCATEIb TO-NPEKHEMY OCTAeTCs Ha epUepuu
HCCIIEI0BATEIbCKOrO BHUMAHUSI.

OTO0 ompenenser TakKe TEOPETHUECKYI0 U MPAKTHYECKYI0 3HAYMMOCTh CTAaThbH, TO
€CTb BO3MOXKHOCTb HCIIOJIb30BaHUs HCCIIEyeMOro MaTepHralla B CIEUAIbHBIX YYeOHBIX
JUCLUIUIMHAX, TIOCBSILEHHBIX KYJIBTYpE PE4eBOro OOLICHHUS, XyA0)KECTBEHHOMY TIepe-
BOJY, UCTOPUH MOPTYTaJIbCKOW JIUTEPATYPhl U JIMHI'BOCTPAHOBEACHNIO. MeToa uccie-
JIOBaHHA TIOCTPOEH HAa KOHTEKCTYaJIbHO-CUTYallMOHHOM aHaJIN3€ HCIIOJIb3YEMBIX B PO-
maHax K. Kamreny bpanky peueBbix (opMysn BEXIMBOCTH M Ha YCTaHOBJICHHU
BO3MOJKHBIX 9KBUBAJICHTOB B PyCCKOM SI3bIKE.

PesyabTaTsl

OnHoli M3 0COOCHHOCTEH €ro TBOPUYECTBA SIBISJIOCH CO3AaHHUE POMAHHOW MHKPO-
cpensl. [lo mEeHHIO A. fl. DcanHek, BIEpBBIE HCIIOIB30BaBUIEW 3TOT TEPMHUH, MUKPO-
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cpela «ompeesIeTcs HaTMIueM POMaHHOW CUTYallld, CBOeo0pa3re KOTOPOH 3aKitoda-
eTcs B TUQGEPEeHIIUPOBAHHOM IMOAXOJIE K MEPCOHAXKaM, OJHU U3 KOTOPBIX (Kak mpa-
BUJIO, JIBA—TPH) HAXOAATCS Ha MEPETHEM IUIaHE, UX CYAbOBI BO MHOTOM OIPEICIISIOT
JBIKEHUE CIOXKETAa, UM OTAAETCSI OCHOBHOE MPOCTPAHCTBO U BPEMs, B CHIIY YETO OHHU
COCTABJISIFOT TaK HA3bIBAEMYH) POMaHHYI0 MUKPOCPELY, KOTOPAasi BHUCHIBAECTCS B CPENY,
BKJTIOYAIOIIYIO BCEX OCTAJBHBIX MEepCcoOHaxei» [6, C. 146].

B pomanax u HoBemtax K. Kamrreny bpanky peanu3zaliiis 1TaHHOTO IIpueMa IIproope-
TaeT COUUOKYJIBbTYPHYIO HAIPAaBICHHOCTb, TO €CTh OHA CBSI3aHA C MPUHAMJICHKHOCTHIO
MEPCOHAXKEH K OINPENICIICHHOMY OOIIECTBEHHOMY CJIOK H/WJIM K TPYIIIE JIUI] ¢ OTHOCH-
TEJIHHO OJMHAKOBEIM YPOBHEM 00Pa30BaHUs, BCICACTBUE YETO JJIsl PACKPBITUS UX BHYT-
peHHero mupa O0JbIIoe 3HaAUYEHHE MPUOOPETaeT AMAIOT, KOTOPBIM MOXXHO TMOpa3ie-
JIUTh Ha JIBa TUIAa B 3aBUCUMOCTH OT OObeMa MX BbICKa3biBaHWid. [lepBbI U3 HUX,
KOTOPBIN MOXHO OINPEETUTh KaK JUHAMUYECKUN 1 KOTOPBIA B KOHTEKCTE JAHHOI'O UC-
CJIeTOBaHMS MIPEICTABIIICT HANOOIBIINN UHTEPEC, 3aKITF0UEH B XYJ0KECTBEHHO-YOe 11~
TEJTHLHOM OOMEHE JTOCTATOYHO KPATKHUMH PEIUTHKAMHU (OT HECKOIBKUX CJIOB JI0 2—3 TIpe-
JIO>KCHHUIT); BTOPOH TUIT AUAJTIOTA, KOTOPBIA MOKHO 0XapaKTepHU30BaTh KaK CTATUICCKUH,
peanusyeTcs B BUe 0OMeHa pa3BepHYTHIMH BHICKA3bIBAHHUSIMH, 3a9aCTYIO TIPEBPAIato-
ITAMUCS B BepOaTH3aIiiio BHYTPEHHETO MOHOJIOTa ACHCTBYOIHX JuIL [2, C. 51]. Bemen-
CTBHE CaMOTO CBOETO COACPIKAHUS CTATUUECKUI TUAJIOT HE CTOJIb MOKA3aTENICH C TOUKU
3peHUs KOHIICHTpaIMK POPMYJI pEUEBOT0 STHKETA, TIOCKOJIBKY €TI0 aJIpecaT BaKeH CyOb-
€KTy BBICKa3bIBaHUS HE KaK COOECEIHHK, a KaK CITyIIaTeNb.

Kax ormeuator H. U. ®opmanosckas u E. B. AcraxoBa, «peueBoe noBeieHUE CBS-
3aHO C PEYCBBIM ITUKETOM — CIICIU(DUUCCKUMU U COIMATTbHO-3aKPEIUICHHBIMH CTEPEO-
THITAMH OOICHHSI, TIO3BOJIIOIIMMHE BBIOPaTh COOTBETCTBYIOITHE (hOPMBI OOpAITICHMUS. . .
Takoti BEIOOP 3aBHCHT OT COITHAIBHOTO CTaTyca U COIMALHOM POJIM TOBOPSIIETO B €T0
napTHepa, MX JUYHOCTHBIX OTHOIICHHWH, OQHUIMAIBLHOW Wiu HedopMalbsHOH obcTa-
HOBKH, CPEJIbI, B KOTOPOH MPOUCXOAUT KOMMYHHKAIINS, M APYTHX (akTopoBy [5, C. 3].

Bo Bcex paccMaTpuBaeMbIX Ciyyasx CI€AYeT YUYUTHIBATh OTPAKEHUE HCTOPUUECKUX
peanuii Kak B OpUTHHAIIBHOM TEKCTE POMAHOB, TaK U B TIEPEBOJIAX, HAIIPUMED, OTCYT-
CTBUE B MOPTYTAIBCKOM PEUEBOM ITHKETE Psifia TUTYIOBAHUH, IPUHATHIX B PYCCKOM pe-
yeBoM dtukete neprona XVIII — nagana XX B., a Takke HAIMYNEe KOHHOTAIUN, TIPU-
JAIOIINX HEKOTOPBIM PeueBhIM (OPMYJIaM BEXKIUBOCTH Pa3IMYHOE 3HAUEHUE B PYCCKOM
U TIOPTYTaJIbCKOM SI3bIKaxX — HampuMmep, O0OpalleHHe «Balle MPEBOCXOUTEIILCTBO» B
Poccun uctopuuecku sIBISIIOCH TUTYJIOBAHHEM «JIHII, MMEBIIIUX B BOGHHOU CITyk0e YnH
reHepai-Maiiopa Ui reHepai-JIeiTeHaHTa, B IPaKJaHCKON — YHUH YETBEPTOrO WIH Tpe-
Thero kiaaccay [3, I, cr6. 706], a B [TopTyraiuu BIUIOTH JJO HACTOSIIIETO BPEMEHH «3Ta
(dhopMa MOKET OBITh IPUMEHUMA B OOBIICHHOM peyH, KOTia XOTAT MOJYePKHYThH MO0~
»KEHHE KaKoro-Tu00 JIKIIA, IPOICMOHCTPHPOBATh BEXKIIUBOE OTHOIIEHHE [5, C. 8].

OcHOBHbIE COOBITHS pOMaHa «Y TeIuTeNbHas KHUra» npoucxoasaT B 1820—1828 rr.,
MIPUYIEM MUKPOCPEIOH TaHHOTO pOMaHa SBIIIETCS POJOBUTOE ABOPSHCTBO, YTO HAXOIUT
OTpakeHHWE B HCHOJB3yeMbIX (opMylaX BeXIMBOCTA. Harmpumep, mpu pasroBope
MEXIy MY>KUYMHOM U >KEHIIMHON OJMHAKOBBIMU 10 YACTOTHOCTU U MO CUTYaTUBHOCTH
YIOTpeOICHIHS OKa3bIBAIOTCS MO «CEHBOPA JOHA + JTMIHOE UMD M «BaIlle MPEBOC-
XOJUTENLCTBOY». Kak mpaBuiio, eciu B OHOHN PEIUIMKE UCIIONB3YIOTCS 00€ STH peveBbhie
(hopMyIIBI, TO peruIhKa 003aTeIbHO HAYMHACTCS CO CIIOB «CEHBhOPA JIOHA...», IPUYEM
JaHHAsT PTUKETHAs HOpMa XapaKTepHa JJIT 0OparieHus Kak K JKCHIWHAM, PaBHBIM 10
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MIOJIOKEHUIO TOBOPALIEMY, TaK U K TEM I'€pOMHSIM pOMaHa, KOTOpPbIE 3aHUMAIOT Oosee
BBICOKYIO COLIMAJIBHYIO NTO3ULIUI0. Tak, B pe4yu IrIaBHOTO reposi pomaHa, Bencecnay Ta-
BEHpBI, KOTOPBIA «IIPHHAMISKUT K OAHOM M3 cTapuHHeHmmx Qammimii Bepxueit
Beiipe» [7, p. 146], BcTpeuaroTcst 06e pedeBbie (HOpMYITBI BEXKITHUBOCTH:

«Dou-lhe os parabens, Senhora Dona Ana, porque, despachado o0 nosso Eduardo, ndo
tera Vossa Exceléncia o desgosto de jantar sem ele» [7, p. 240].

«[lo3mpaBnsito Bac, cenvopa 0oHa Anna, OTOMY YTO TOCJE Ha3HAYCHHs HALIETO
Onyapay Ha IODKHOCTB, 8AuieMy Npesocxooumenscmey He TPHUAETCS UCTIBITHIBATH
HEZIOBOJIBCTBO, Y)KHHASI O€3 HETO».

Ecnu My>x4nHa 1 )KEHIIWHA Pa3TUYaloTCsl 0 CBOEMY OOIECTBEHHOMY MOJI0KEHHIO,
TO MPe0OIaIAI0IIMMHU PeYeBbIMU (HOPMYITaMHU BEXKITMBOCTH CTAHOBSITCS OOpaICHUS «ce-
HBOpa JI0HA / BaIlle MPEBOCXOUTENHCTBO» U «ceHhop». Hampumep, B VIII rmaBe «Yre-
LIUTENbHOW KHUTW» B Auaiiore ABOpAHKU JKynuu DHpukeml e MupaHaa U KpecTbsiH-
ckoro cbiHa Oayapay [IMMeHTHI MOXXHO OTMETHUTh, YTO HE TOJBKO TOCIIEAHUHN
co0JIr0jaeT NpaBuiia, MPUHATHIC IPU OOPAIIEHUH K MPEICTABUTEIISIM ABOPSHCTBA, HO U
ero cobecenHNNa Ha3bIBAeT €ro «ceHpop IluMenTa», ncnonp3ys Hanbonee HEUTpab-
HYIO 3THKETHYIO ()OpMyITy, KOTOpasi He YKa3bIBaeT Ha OOIECTBEHHBIN cTaTyc cobece-
Huka. ObOpamaer Ha ce0si BHUMaHKuE U TOT (akT, yTo B peun Dayapay [luMeHTHl mpu
YIOMHHAaHUH TPETHETO JIMLA, PABHOTO IO IMOJIOKEHUIO €ro coOeCeqHHLIE, TaKXKe MpH-
CYTCTBYET THTYJIOBaHHE «CEHbOPA JOHA:

« ...Vossa Exceléncia consente-me que eu seja rasgadamente franco nas
melindrosas confidéncias que lhe vou fazer?

— Oh! pois nao!

— Da-me a honra de eu a considerar minha amiga?

— E sou deveras, Senhor Pimenta.

— E portanto faculta-me a liberdade de lhe falar como se fala a... uma irma?

— Assim é que me consideram as pessoas de quem sou sincera amiga.

— Vossa Exceléncia tem nessa conta a Senhora Dona Ana Vazy [7, p. 194].

«— ...Bawe npesocxooumenbcmeo MO3BOJAUT MHE OBITH /10 KOHIIA OTKPOBEHHBIM B
TOM ILIEKOTIUBOM JI€JIE, KOTOPOE 51 XOUY BaM OTKPHITH?

— 0O, eme Ob1!

— BBl OKa3pIBaeTe MHE YECTh CUUTATh BAC MOUM APYrom?

— W 51 neficTBUTENBHO APYT BaM, ceHbop Ilumenma.

— To ecTb s MOTY TOBOPHUTH C BAMHU TaK k€ CBOOO/IHO, KaK TOBOPSIT... C CECTPON?

— VIMeHHO Tak KO MHE OTHOCSITCSI BCE€ JIIOJIM, UYb€W UCKPEHHEU MOJIPYToOM 5 ABJISIOCH.

— Cpenu 3TUX TIOACH 6auie npesoCcxoOUumenbCmao YUCIHAT U CeHbopy O0oHy AHHY
Bax».

Crenyer OTMETUTb, YTO B pa3roBOpE MEXIY MYKUYMHAMH a0COIIOTHO MpeodJiaaaro-
IIMMHA ¥ TIOYTH OJWHAKOBBIMH MO YAaCTOTHOCTH PEUEBHIMH (OPMYIaMH SIBISIFOTCS
«Vossa Senhoria» («Baria MUJIOCTB») U «ceHbop + uMst / pamuiust / Tutyim». H. Y. @op-
MaHoBckas 1 E. B. AcraxoBa oTmeuaroT, 4To B Hactosiee BpeMsi obpamenue «Vossa
Senhoria» MONMHOCTEIO BBINUIO M3 YITOTPEOIEHNs B YCTHON pevr U JIMIIb U3PEaKa YIIo-
Tpebisercs B opuIuaIbHO KoMMepUeckoi mepenucke [5, p. 109]. Mcropuuecku, kak
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OTMEYEHO B COBPEMEHHOM TOJIKOBOM CIIOBAape MOPTYTAIBCKOTO S3bIKa, JAHHOE o0parle-
HHE YIIOTPEOIAIOCH TOJNBKO MPUMEHHUTENBHO K MPEICTABUTENSIM BBICIIEN 3HATH!, 01
HAKO aHaJH3 AUAIOTOB B «Y TEIINTEILHON KHUIE) CBUIECTEIBCTBYET O TOM, UYTO COLIH-
ANBHBIN CTaTyC SBJISAETCS BTOPUYHBIM IIPHU BHIOOPE OIHOM M3 IBYX pedeBBIX (HOpMyIl
BEXJIMBOCTH.

K mpumepy, B IX rnaBe B xone 6ecensr Mexny koMannopoM @Opancuiky Baxem n
Bencecnay Taselipoii coOeceTHUKN UCIIONB3YIOT C MPUOM3UTEIFHO OJMHAKOBOU Ya-
CTOTOM 00€ BEXKIMBBIEC (OPMBI OOpAIICHU, IIPH 3TOM CIIEAYeT YUYUTHIBATh, 4TO U DpaH-
cuniky Bax, n Bencecnay Taselipa mpuHaminexar K OJHOM M TOM K€ COLUAIbHOU
IpyIIe, IPUYEM UX CBS3BIBAIOT APY)KECKUE OTHOLICHUS. AHAINU3 coAep:kaHus Oecelpl
MTOKA3bIBAET, YTO MCIOJIB30BaHME OOpaIleHNs «Ballla MIJIOCTE» Kak Ooliee ohuIals-
HOTO B HeOpMabHOH Oece/le CTAHOBHUTCS MOKA3aTeNeM HECOoriiacus ¢ co0eceTHUKOM
U IEMOHCTPHUPYET OONBIIYI0 OTCTPAHCHHOCTD, YeM 3TO IMPOUCXOAMT IPU HCIIOJIb30Ba-
HUU 3TUKETHOU (DOPMYIIBI «CEHHOP KOMaHIOP) WIN «CEHROp BeHcecmay».

«— Bem pode ser, senhor comendador, que o fogo chamejasse, e o sentir abafado se
expandisse, no momento em que Vossa Senhoria agora mesmo me disse que eu podia
ser 0 esposo da Senhora Dona Ana Vaz... Sua filha, senhor comendador — prosseguiu
Venceslau apoz uma grande pausa — sua filha ndo me ama.

— ... Como sabe que minha filha o ndo ama?

— Como sei que a ndo amo eu tambem... Praticavamos acerca do nosso saudoso
Antonio, ou dialogdvamos em francés sobre assuntos que me pareciam adequados a
perspicacia intelectual de tdo habil menina...

— Sei isso, senhor Venceslau — sobreveio o comendador. — Esta-me Vossa Senhoria
dando ares de quem se justifica de honrado comportamento.

— Nao me justifico, senhor Vaz: explico a suprema quictagdo da minha alma em
presenga de uma senhora que eu estimava como se estima uma irmd favorecida de
excelentes qualidades.

— Que ainda assim Vossa Senhoria nio podia amar...» [7, p. 206].

«— BriosiHe MOTJI0 IPOU30HTH TaK, CEHbOP KOMAHOOP, UTO STOT OTOHB BCIIBIXHYJI OBI,
a MOJIAaBJIEHHOE YyBCTBO PACKPBUIOCH B TOT CAMBI MUT, KOTIA 8auld MULOCHb CKA3aIIH,
4TO sl MOTY CTaTh CYNIPYTOM CeHbopbl Oonbl Annbt Basc... Bama nous, cenvop koman-
0op... Balla 109b MEHs He JIIOOUT. ..

— ... Kak BBl y3Ha11, 4T0 MOs 104b HE JIIOOUT Bac?

— Tax e, KaK s 3HaI0, YTO CaM He BJIIOOJICH B Hee... MbI TOBOPHIIM O HAIlIeM He3a-
OBeHHOM AHTOHUY HJIH OeceZioBaIU Mo-(hpaHIly3cKH Ha TEMBbI, Ka3aBUIMEC MHE TIOJIX0-
JSIIIUMHM 1711 YMCTBEHHOT'O Pa3BUTHSA CTOJIb CLIOCOOHOM JEBYILIKH. . .

— 51 3Ha10 00 3TOM, cenvop Bencecnay, — HETEPHETNBO OTBETHII KOMaHIOp. — BbI
CJIOBHO IIPOCUTE IPOLIEHHUS 3a TO, YTO BEJIU Ce0s1 10CTONHO.

— 51 He ompaBIBIBAIOCH, CeHbop Baoic. 51 00bACHAI0 IPUUUHY BelnJaiiield HEeBO3MY-
TUMOCTH MOEH JyIIH B MPUCYTCTBUH JaMbl, KOTOPYIO 5 BCETZla YBa)Kall, KAK YBa)KaroT
cecTpy, 100UMYIO 3a €€ COBEpPLICHHBIE KaueCTBa.

— W naxe tak gawia munocms He CMOITIH OBl IIOJIFOOUTE. .. ».

! Dicionario da lingua portuguesa. Porto: Porto Editora, 2006. P. 1526.
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KocBeHHBIM MOATBEPXKICHIEM TAHHOTO Te3uca ctaHoBuTes X1 rasa «Ytemurens-
HOW KHUTW», TAe Dayapay [lumenTa mpocut y komangopa Baxka pyku ero godepu
Annbl. C TOYKH 3peHus] KoMaHopa (KOTOPBIK B COOTBETCTBUH C CIOXKETOM JaeT coria-
cue Ha Opak MPOTHB BOJIH) KEHUX 00JafacT JBOMCTBEHHONW COITMAIBHON TPHUPOIO: ¢
OJTHOHM CTOPOHBI, OH SIBJISIETCS O(hUIIEpOM, C APYTOH CTOPOHBI, HE HaAEJICH 3HATHBIM IPO-
ucxoxxaeHueMm. Tem He MeHee B Auanore koManaopa u Oayapay I[lumentsr Oyaymmit
TECTh, 0OpaIIasch K COOECEHNUKY, Ha3bIBACT €0 MPEUMYIICCTBEHHO «Barra MUuocTs
[7, p. 229-230], To ecTh COXpaHACT BUAUMYIO OTCTPAHEHHOCTb OT HETO, XOTS U CIEIyeT
MPE/ICTABICHUSIM O BEKIIMBOCTH, KOTOPBIC SBJSUTMCH OOLICHPUHATHIMHU B IBOPSIHCKOM
obmectBe [lopTyranmuu nepBoii momoBuHB! XX B. ¥ pa3nensInch ero co0eceTHUKOM.

DBOITIOIUIO MTPABUJI MOPTYTAIBCKOTO PEUEBOTO ITHKETA M UX COIUAIBLHON COOTHE-
CEHHOCTH IMO3BOJISIFOT MPOCIEIUTh HEKOTOphIe 3Mu301bl pomaHa «[lammmit anrem.
B VIII rmaBe npuBoauTcs npuMep 3aKOHOJATEIBHO YCTaHOBICHHBIX B cepeanne X VIII
B. (hopM oOpareHus:

«Senhor presidente! Vossa Exceléncia conhece a pragmatica do Senhor Dom Jodo V,
acerca de tratamentos. Eu tenho de a ler amanha a um tendeiro, que me vendeu figos de
comadre, por que o homem se ofendeu de receber um vossemecé, que eu
longanimamente lhe dei. O alvara resa assim: «Que aos viscondes e bardes, aos oficiais
da minha casa, e aos das casas das rainhas, e princezas destes reinos; aos gentis-homens
das camaras dos infantes; aos filhos e filhas legitimos dos grandes, dos viscondes e
bardes... como também aos mogos fidalgos... se dé o tratamento de senhoria. ...Falta
uma senhoria legal para 0 homem, que me vendeu os figos. [8, p. 48-49].

«Cenvop npeoceoamens! Bawemy npegocxooumenbcmsy U3BeCTHa IparMaTHKa roc-
ynaps noHa JKyaHa V OTHOCHTENBHO MpaBwil oOpalleHus. 3aBTpa 5 J0JDKeH Oyay Ipo-
YecTh €€ JABOYHUKY, KOTOPBIN MPpoJaeT MHE (PUTH, IIOTOMY YTO 3TOT CYOBEKT 00uIencs
Ha «T06e3H020%, KaK sl CHUCXOIUTEIILHO ero Ha3Ball. AjBapa (KoposieBckui ykas. — K. K.)
rmacut cieayrouee: «K BUKOHTaM U 0apoHaM, YMHOBHHKAM IPHUIBOPHOTO IITATa KO-
pOJIs M KOPOJIEB, a TaK)Ke MPUHIIECC HAILIET0 KOPOJIEBCTBA, K IBOPSIHAM, COCTOSIINM B
MPUIBOPHOM IUTATE NMPHHLEB KPOBH, K 3aKOHHBIM CHIHOBBSIM M J0YEPSIM BUKOHTOB H
0apoHOB, PaBHO KaK K CHIHOBBSIM JIBOPSH, CIIeAyeT oOpamarbcs «Baua Muiocmoy. ..
UYennoBeky, KOTOPBIHA TOPryeT (uraMu, He XBaTaeT 3aKOHHBIX OCHOBAHMU JJIs «BalleHh
muiocta» [ 1, ¢. 37-38].

B nanHOM smm3oze oOpamiaer Ha ceOsi BHUMaHHE IPOTHBOIIOCTaBICHUE (HOPMYIT
«Vossa Senhoria» u «V0ssemecéy». Bropas u3 HUX, MOJTHOCTHIO BBIIEIIASN U3 YIIOTPEO-
JICHUS B COBPEMEHHOM MOPTYTaJlbCKOM S3BIKE, SIBJISIETCS COKpalleHneM oT «\V0Ssa
Mercéy (10cIToOBHO TIEPEBOIUTCS KaK «Ballla MHJIOCTEY). TakuM ke JOCIIOBHBIM IIEPEBO-
nom obparmenust «\V0ssa Senhoriay siBisietcst «Baiiie 0;1aropoCTBOY», OJHAKO UCIIOJIB30-
BaHHUE 3TON KaJbKH B PyCCKOM SI3bIKE MPEACTABISETCS HEMOIXOISIINM U3-32 CXOJICTBA
C PYCCKUM TUTYJIOBAaHHEM «Ballle 01aropo/iuey, KoTopoe «ObIIO MPUCBOSCHO HEBBICOKUM
YUHAM TPaXJaHCKOH W BOCHHOH CITyOBbI (10 mTabc-KanmuTaHa M TUTYIISPHOTO COBET-
HUKa BKIIOUATENBHO)» [3, |, c10. 149], TO ecTh 0HO MMeNo 0oJiee CTPOTO OTpaHHYEHHBIE
COIMaIbHBIE PaMKH, 4eM (opmyia «V0ssa Senhoria» B mopTyraibCKOM si3bIKE.

[lockonbky B JaHHOM 330/ NPEACTAaBICH NPUMEP PEYeBOM KOMMYHHUKAIUU
MCXKAY ABOPAHUHOM U MCJIKUM TOPIOBLEM, IMMPEACTABIACTCA BO3MOXKXHBIM IIEPEBOI 00-
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parmeHus «V0Ssemecé» kak «[Bare] crerneHCTBOY, Tak KaK UICTOPUYECKH B PYCCKOM pe-
YEBOM STHKETE OHO HCIIOIB30BAJIOCh CIIPH BEXKIUBO-TIOYTUTEILHOM OOpaILIeHNH K KyTI-
mam» [3, 1V, c16. 510], a repoii «Ilaamero anrena» HacTauBaeT HAa TOM, YTO MPOSBUII
BEXJIMBOCTH IO OTHOIICHHUIO K JTABOYHUKY B COOTBETCTBHH C NMPHUHSTHIMU B CTApPHUHY
HOpMaMH OOpaIieHus.

BMmecte ¢ TeM momoOHOMY MepeBOAy MNPEMSATCTBYET WCIONB30BaHHE OOpalleHus
«vossemecé» B XXVII rmaBe «llagmiero anrenay, riae mpoucXoauT Oecesia MexXIy yau-
TEJIEM CEJIbCKOM IIKOJIBI U )KEHOU ITIaBHOT'O Ieposi — POJIOBUTOM JIBOPSAHKOM:

« Que me diz vossemecé senhor Braz, a demora do meu homem?

— Eu estou passado, fidalga! — disse 0o mestre-escola empunhando e sacudindo o
queixo inferior. — Seu marido, a minha opinido ¢ que ficou por 1a embeigado nalguma
mulher. Lisboa ¢ uma Babilonia, fidalga...

— ... que? como disse vossemecé? perguntou D. Theodora.

— Quero dizer que da com as canastras na agua. Foi o que sucedeu ao fidalgo, futura-
se-me isto! Sabio era ele, mas faltava-lhe a pratica do mundo. Foi uma asneira manda-
lo as Cortes... E que diz ele nas cartas a Vossa Exceléncia?» [8, p. 165-166].

«— YTO0 BBHI CKaXKETE, Ar00e3HbIl cerbop bpaoic, 0 3aJiepKKe MOEro Myxa?

— 51 mopaskeH, cyoapuinsn! — OTBETWI yUUTENb, TePeOsl HIKHIOI YemoCcTh. — MHe
Ka)KeTCs, YTO BaIllero My’ka TaM IUICHHIA Kakas-HHOyab skeHIHa. JlnccaboH — 310
Basunon, sawa munocme. ..

— ... Kax BBI ckazanu, irobesnbiil cenbop? — nepecnpocuia qona Teogopa.

— 51 Xody cKka3aTh, 4TO MOBAAMUJICA KYBIIHMH I10 BOAY XOJHUTh. DTO U MPOU3OLLIO C €20
munocmoro, nymaercsi MHe! OH, KOHEYHO, MyJpell, HO MaJl0 3HAET O CETrOJHSIIHEM
mupe. bonpioi rmymocteio 0bU10 ocHaTh ero B KopTeckl... A 4TO OH TOBOPUT B MUCH-
Max K sautemy npegocxooumenvcmey?» [1, ¢. 118-119].

B manHOM 3mm30/€ Hapsly ¢ MCIONB30BAaHUEM B PeUr TEPOMHH poMaHa, 00Jagaro-
11ei 6osee BBICOKUM OOIIIECTBEHHBIM TIOJIOKEHHEM, YeM e€ COOECETHHK, (hOPMYITBI «Ce-
HBOp + MMs COOCTBEHHOE», Mbl BCTpPEUYaeM IIOCTOSIHHO YIOTpeOiisieMoe oOpalieHue
«V0SSEMECE», KOTOPOE OKa3hIBAETCS JIUIICHHBIM TPSMOW CBSI3M C TOYHOM COCIIOBHOM
WM TIPO(eCCHOHATFHON MPUHAIEKHOCTEI0 cOOECeIHNKA, YKa3bIBas JIUIIb Ha ero 0o-
Jiee CKPOMHYFO COIMAIBHYIO MTO3UITHI0. B CBSI3U € 3TUM MpECTaBISIOTCS HAanOO0IIee MojI-
XOJISIIMMHU TaKKE BapHAHTHI TIEPEBOJIA, KaK «IHOOE3HBIN» MM «MIJICHIIINNY», KOTOPbIS
CO3/Ial0T WILTIO3HIO BEXKIIMBOCTH, OJHOBPEMEHHO OTYETIIMBO AEMOHCTPUPYS CHHCXO -
TEJIBHOCTh TOBOPSIIETO MO OTHOIIECHUIO K JIMILY, CTOSIIEMY Ha 0oJiee HU3KOH CTYIIEHU
COIMaIBLHON Mepapxuu. B cBOW ouepesn, obparmaer Ha cebs obpamenue «fidalga»
(OCITOBHO «IBOPSHKA», YTO MOXET OBITh SKBUBAJICHTHO NEPEaHO Ha PYCCKOM SI3BIKE
KaK «CyJapblHs), BRI IAIICE Ooliee HepOpMAaTbHBIM, YeM UCTIOIh30BaHHE (DOPMYITBI
BEKJIMBOCTH «CEHBbOPA JIOHAY». XyI0KECTBEHHAs! MOTUBHUPOBKA OYJIET IPUBEICHA aBTO-
POM B JaJIbHEHIIIEM TEKCTe POMaHa, KOT/1a MIKOMbHBIN yuntenb bpax Jlobaty coobmut
0 CBOEM JJaBHEM 3HAKOMCTBE C CeMbell riaaBHOro repos [1, c. 122]. B cBoro ouepens,
yIOTpebIeHne B TPETHEM JIMIIE aHAIOTHIHOTO THTYJI0BaHus Mykckoro poza (fidalgo)
MpeacTaBisieTcss 0osiee LEeNecoo0pasHO MEPEBOAUTh KaK «Ero MHJIOCTBY, MOCKOJBKY
PYCCKHIA pedeBOM STUKET IMPEyCMaTPUBAET HCIIOJIb30BAaHUE CIIOBA «CYIapbh» TOJBKO
IIPH MIPSIMOM OOpAIEHHUH.
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Hapsiny ¢ otpaxxenuem B TBopuectBe K. Kamreny BpaHky sBosronuu Kak camux
(hopMyJT peYEBOTr0 ITHKETA, TAK U KX KOHTEKCTYaJIbHOTO U YaCTOTHOIO YIIOTPEOJICHUS B
YCTHOM peur OOJbIIOe 3HAYCHUE ISl CO3TaHMS PEUEBOM XapaKTePUCTUKH JCHCTBYIO-
IIUX JIAI] IMEET UX JINYHAS TIepeNicKa. XapaKTepHBIM IPIMEPOM TaKOU IBOFOIIH CTa-
HOBUTCS 31130] U3 TiaBbl XXI| «YTemuUTensHOM KHATHY, KOT/a TJIABHBIA TepOH CiTy-
YaifHO 0OHApPYKMUBAET MHUCEMO CBOEH JKEHBI, aIPECOBAHHOE JAPYTrOMY MYKYHUHE!

«Pegou do papel, distendeu-0, leu a primeira palavra no alto da lauda, alisou um vinco
onde uma letra parecia desfeita, releu e... vibrou-se todo no estremecer dolorosissimo de
homem que um subito ferro encravou pelo peito. A palavra era querido. A letra final
dela ndo era um a» [8, p. 299-300].

«OH B35 JINCTOK, PACIPABUII €ro, MPOYelT MEpBbIe CI0Ba OOpAIEeHUs, pasriiaIu
CKJIAJIKy, M3-32 KOTOPOM KOHEIl CJIOBA Ka3ajcs HEepa30OpYMBbIM, MIEpEeUes U... €ro Co-
TpsIC/Ia IPOKb, CPABHUMAS C TOH, KOTOPYIO OIMYIIAET YEJIOBEK, Ybl0 IPY/b BHE3AIMHO
MIPOH3UJIO JKEJIC3HOE OCTPHE. DTO OBLIO CIOBO «/1f00uMbitiy». [InchMo He ObLIO 00paIeHO
K YKCHIIIHEY.

TakuMm 00pa3om, MOXKHO IPUHTH K BEIBOJY, YTO ISt HEPOPMAITLHOTO OOpaIleHHs B
nepBoit eTBepTH XIX B. HCHONB30BaHHE CJIOBA <JTIOOMMBIN» B TEPEMHCKE MEXKIY
JBYMSI KEHITMHAMH OBUTO HEUTPalbHBIM, a MPH TMEPEIUCKE MEXKIY MY>KUHHOW H JKEH-
IIMHOW OBIJIO BO3MOXHO TOJBKO B Clydae JIHOOOBHOM CBSI3U MEXIY HUMH.
B coBpeMeHHOM jKe peueBOM ITUKETE CiioBa «querido» u «Caro» (IIoporoii) sSBISIOTCS
OJIMHAKOBO HEUTPAIBLHBIMH, XOTSI MIEPBOE M3 HUX KaK 0oJiee IKCIIPECCUBHOE 10 CBOEMY
MEPBOHAYAILHOMY 3HAYEHHUIO YaCTOTHO NMpeobiasaeT B peueBoM dTukere bpasunuu, a
He [lopryrammm [5, ¢. 105-106]. Bo3moxxHO, 3TO paznuune OOBICHIETCS 0COOSHHO-
CTSIMU HallMOHAJILHOT'O MCHTAIIUTETA.

B 3akiodyenue xoTenock Ob OTMETHTD, YTO MPOBEICHHOE UCCIIIOBAHUE HCTOPHYE-
CKHU ¥ COLIMAJIbHO OOYCIIOBIICHHBIX CTEPEOTHIIOB OOIEHHS MTO3BOJISIET YCTAHOBUTD, YTO
MopTyTanbckuid peueBoit atukeT XX B. XapaktepuzoBalicsi OONbIIeH BHIPRKEHHOCTHIO
HepapXUUECKUX OTHOIICHUH, 4eM ITOTO TPEOYIOT COBPEMEHHbIE HOPMBI 001IeHus . Bme-
CT€ C TeM, €CJIM IPOBECTH IApajlIeNId C PYCCKUM PEUeBBIM dTHKETOM TOW K€ SIOXH,
CJIEAyeT OTMETHUTD 3HAYUTENBFHO Oosiee PasHOOOpa3HYIO U ONPENENICHHYIO CUCTEMY TH-
TYJIOBAaHMM, UCIIOJIb30BABIIYIOCS B PYCCKOW PeUEBON KOMMYHHKALMHU TOT'O K€ NIEPUOJA.
OTOMy 00CTOATENILCTBY CLIOCOOCTBOBAJIA HE CTOJIb OTUYETIIMBO BBIPAXKEHHAsI COCJIOBHAS
cTpaTu(UKaysl MOPTYrajJbCKOro oOIiecTBa, B 4aCTHOCTU OTcyTcTBHE B llopTyranuun
CHCTEMBl COOTBETCTBUN MEXJy I'paKJAHCKUMH M BOCHHBIMH YHMHAMH, aHAJIOTHYHON
poccwuiickoit «Tabenu o paHraxy.

Wzyuenne pedeBOoro marepuaia, OCYLIECTBICHHOE B ITaHHOW CTaThe, MOXET HE
TOJILKO CIIOCOOCTBOBATH OOJiee TIOJIHOMY HCCIIEIOBAHUIO CTHIIMCTHYECKOTO CBOEOOpa-
3us TBopuectBa K. Kamrrenry bpanky, HO Takke Mo3BOJISIET TOUHEE ONPEIEIUTh SKBUBA-
JICHTHI JJIS1 TIOPTYTajJbCKUX (POPMYJT BEKIMBOCTH B PYCCKOM PEYEBOM ITHKETE. DTO
MPECTaBISIeTCs] HEOOXOAUMBIM JUISI Pa3BUTUSL TEOPUH U MPAKTHKH XYI0KECTBEHHOTO
MepeBoJia, a B MEPCIIEKTHBE JIJISl KCCIIEJOBAHUS CBS3H SI3bIKA M MBIIIUICHHUS C UCTIONB30-
BaHHEM MaTepHaja, OCHOBAaHHOIO Ha M3yYEHWH HALMOHAIBHO-CIEUN(PUIECKUX MPABUII
pE4YEeBOro NOBEACHMS.
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BRANCO AND THEIR TRANSLATION INTO RUSSIAN
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Abstract. The article examines 19th-century Portuguese speech etiquette and possible ways
of translating it into Russian. The author bases the analysis on the novels of Portuguese prose
writer Camilo Castelo Branco (1825-1890), whose works provide a broad reflection of the
speech culture of 19™ century society. The accurate reproduction of this speech etiquette is
essential for both the realistic depiction of social organization and the characterization of
literary figures. The analysis of politeness formulas used in classical literature is significant
for studying Portuguese speech etiquette not only from a synchronic perspective but also from
a diachronic one. Establishing correspondences between fixed politeness formulas in Russian
and Portuguese is crucial for achieving greater equivalence in literary translation. Addition-
ally, this topic is of interest from a psycho- and sociolinguistic standpoint, as it helps to better
understand the evolution of societal worldviews.
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